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Both this scooter and all of its components comply with all of the European safety laws and regulations. Nonethe-
less, we recommend that you should take protective measures and ride it responsibly. KuKirin will not be liable
for any problem due to misuse of the product itself or failure in compliance with traffic regulations and the
instructions herein.

It is of great importance for you to have a thorough understanding of your new electric scooter so that you can
experience the best performance, comfort, enjoyment and safety while riding. To know this new scooter and its
proper operation, you should read through this manual first. The recommended minimum age of riders should be
16 years old; children aging from 0 to 16 years old are not suitable for this scooter, and children above 16 years
old should ride this scooter under constant supervision. Maximum rider weight:120kg; the minimum and the
maximum rider heights: from 120em to 200cm.

It is very important for riders to ride this scooter in a safe and controllable manner for the first time, because the
faster the velocity is, the longer the braking distance will be. Please anticipate your trajectory and velocity while
observing road rules, sidewalk rules and the most fundamental rules, and take a good care of yourself and others
in all circumstances. For example, stay away from vehicles, obstacles and other eyclists while riding this scooter.
Mo rider shall enter highways, motorways or public lanes. reverse their scooters or riding them in the rain. Please
slow down and detour when encountering with waterlogged roads. Avoid heavily trafficked areas and cross
crosswalks on foot. Please pay special attention to ensure your safety while riding this scooter at night. When
approaching pedestrians or cyclists who are not seeing or hearing you, please inform them of your presence in
case of either scaring or surprising them.

Scooter belongs to vehicles with certain risks. For the sake of your own safety, please take your health and
physical conditions into serious consideration in order to determine if there is any physical or health conditions
that may pose a risk to your personal safety or prevent you from riding an e-scooter properly. Do not ride an
e-scooter after drinking alcohol, taking drugs or having medicines not suitable for riding e-scooter. Do not ride
an e-scooter in any hazardous area with flammable or explosive substances, liquids or dints. Do not use cellphone
or headphones while riding an e-scooter. Any load on the handlebars will compromise the scooter stability. It is
necessary for you to know the traffic rules conceming e-scooter riding on local public roads, and you must
observe these rules for each of your riding.

This e-scooter has no basic mandatory equipment upon shipment though such situation may vary among regions.
As a result, if planning to ride this e-scooter on public roads, you must equip your e-scooter with basic mandatory
equipment in accordance with relevant laws and regulations.

This product is designed for vour personal use only. Do not apply it to any commercial or other purposes.
Please preserve this manual well for further reference.

All figures and pictures herein are for reference only. Please refer to the authentic product for details.

When riding a scooter, please wear protective equipment
A such as a helmet, knee pads, elbow pads, wrist guards. etc.,

all the times to reduce the risk of injury.

o

B

3.Packing list

Please check the tire pressure before riding this e-scooter; its handlebars should be properly and securely installed.
Please make sure that its battery have been fully charged. If its battery capacity becomes low during your riding

process, please keep this e-scooter moving slowly and smoothly. Please charge vour e-scooter as soon as possible.

Please check the charger, the cable and the plug before each charging operation. Do not use the charger if there is
any damage. The braking distance on a wet road is usually longer than that on a dry road. As a result, riders have
to brake as early as possible so as to realize a safer stop.

Cross protected passageways on fool Avoid and eliminate all sharp edges arising from riding process. You shall
try to avoid riding this e-scooter on a rainy, stormy or snowy day. Damp or flooded electrical modules (Control
unit, engine and battery) may be subject to an irreversible damage and even result in battery explosion. This
praduct can only be rode by one adult at one time. Please do not pick up any extra passenger. [f you are uncomfort-
able or subject to aleohol or medicine, please do not ride this e-scooter.

Please do not conduct any acrobatic performance by this e-scooter because it is not designed for such
performance. Do not refit or re-mold this e-scooter, including its steering tube, bushing, rod, folding mechanism,
rear brake, etc. This vehicle is not a toy. As with any other vehicle, this scooter are subject to the probabilities of
falling down, colliding or encountering with other dangerous circumstances. Do not lend your e-scooter to anyone
without knowing how to ride it properly. If you allow others to ride your e-scooter, it will be is your responsibili-
ties and liabilities to make sure: All of these riders have understood all of its wamings, precautions, instructions
and safety precautions; they are able to operate this product in a safe and accountable manner; they can protect
themselves and others from harm.

This e-scooter must be kept away from flammable materials and open flames. Do not ride this e-scooter in the
rainy day.
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3 Charger* 1

A Please scrutinize them in case of any loss or damage. If there is, please contact us without delay.
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Mote: Vehicle noise is less than 70 dB.

4.Schematic diagrams

Brake rod Dashboard

Headlamp

Folding wrench

Battery cover

Front shock absorber

Rear fender

Kickstand Motor

Training wheel
=

Folding wrench

Laser light assembly

Latch

Skid-proof rubber

Side Marker Lights

Waterproof cap

Laser light assembly

]

5.Assembly and operation guide

Unpacking and assembly

1.Open packagingRemove folded vehicle

4.Complete the installation.

2 Unfold the column,

Secure folding lock.
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Folding and unfolding

1.Open the folding latch to fold the scooter

front.

Bell

M-Function Button

Tum signal

Power bulton

Tum Signal

Headlight sign

Brake sign

MNon-zeno start [ zero statrt

2. Folding scooter poleput the folding straps onto the rear pedal to complete the folding.

Transportation and parking

1. Lift the scooter with one or both hands.

(i

2. After nding the scooter, please release the
kickstand and park it in the correct place.

Data Display

Instrument panel

Throttle

Ignition lock

Folding sling

Ciear posilion

Malfunction Indicator Lamp

Cruise sign

Mileage/Fault code

Speed unit

Battery level

lcons

Names

Operation & Meaning

Power butlon

Long press: Power ON/OFF
Short press: Activate headlight + sidelight + spotlight + taillight.

Function butlon

Single click: Shift speed pears.

Ambient light button

Short press: Togele ambient light ON/OFF (4 effects).

Faule alert

Solve acconding to the fault code list

()
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F
Connect the charger to the scooter. [ ¥

\ =Y
___ Open the charging port cover. %

Warm tips: The charger indicator is red during its charging process, and it will turn green after it is fully
charged. Please charge the battery to its maximum capacity before the initial utilization. You are suggested
to charge the battery after each use and before it is used up. An excessively low voltage may shorten the

service life of battery.

Important prompts: Please only adopt the original charger provided by KuKirin rather than any other
charger to charge this scooter. The scooter must be turned off during the charging process. Plug the charger
mto a power socket range from 100V to 240V so as to charge the battery at a room temperature range from
0°C to 35°C.

Do not burn the battery or expose it to a high temperature, because it may explode. Do not charge the
scooter via a charging port, charger or power socket in a humid environment. Once the battery gets
damaged or comes into contact with water, do not charge or continue using the battery. A battery under
extreme conditions may leak. If the leakage should come into contact with skin, please rinse it immediately
with soap water; if the leak should get into eyes, please rinse them immediately with pure water for at least

10 minutes and simultaneously seek for medical aid.

Do not refit the charger in any way. Prevent the battery away from small metal objects, such as paper clip,
coin, key, nail or screws. Avoid swallowing the battery cells by mistake. If they are swallowed, please seck
medical aid at once.

The battery must be embedded at the correct position. If the scooter 15 in idle for a long time, the battery

shall be removed. Please tighten the rubber plug in the charging port when the scooter is not being charged.
A scooter under charging shall not be rode.

A

VN

A

A

8.Riding precautions
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ATTENTION:

Do not exceed the maximum load bearing capacity of the scooter (PPlease refer to technical specifications).
Footwear requirement: Riders must always wear shoes when riding this e-scooter.
Compliance: Check and observe local regulations concerning e-scooter riding.

Driving:

Insert and rotate the key, then press and hold on to the power button for three seconds to start the e-scooter;
Stand on its foot board with one foot in front and the other foot on the ground. Gently push the e-scooter forward
and then press the throttle to accelerate. Slow down or stop the e-scooter by brake rod.

Braking method:

Gently pinch the brake rod to slow down the e-scooter gradually so as to avoid a sudden braking.

Please start braking in advance because the braking distance will extend in wet and slippery weather conditions.
Combine braking and deceleration to control the e-scooter velocity and ensure vour safe driving.

Avoid obstacles:

Avoid jumping over those many obstacles, such as curbs or steps in urban traffic conditions.

Judge in advance and adjust the moving trajectory and velocity according to the shape, height or slippery degree
of obstacle and keep a certain space away from pedestrians when crossing an obstacle.

When the obstacle becomes dangerous due to its shape, height or slippery degree, riders are recommended to get
off and push the e-scooter around the obstacle.

Parking:

Press the brake rod to gradually slow down and stop the vehicle, then stabilize the vehicle and release the
kickstand.

Please tum off the power and remove the key after using the e-scooter.

9.Potential safi

A

A
A
A
A

Wear a helmet and protective equipment to avoid dangers.See Figure 1 on page 01.

Please make sure that all of the display functions on the dashboard are working properly before riding the
e-scooter.See Figure 2 on page 01.

When pushing the e-scooter forward, please use the throttle cautiously so as to avoid pressing it down to
the bottom.See Figure 3 on page (1.

Keep the e-scooter well balanced during its starting and stopping process, and pay attention to both
starting and stoppong safety.See Figure 4 on page 01.

Keep yourself well balanced during your riding process. grip the handlebars and speed up in a smooth
manner.3ee Figure § on page 01.




Turn the handlebars slowly and tilt their center of gravity when tuming to avoid a sharp tum.
See Figure 6 on page 01.

11.Parame

Tk e . 5 : ik 5 o Product name I H af |
A E-scooter riding is not advisable in a rainy day or flood condition.See Figure 7 on page (1. - KLK"I-"-' Ta
Folded dimension 12307640 620mm
Dimension
n Avoid over-speeding on speed bumps and other bumpy roads. Slow down and bend vour knees slightly Unfolded dimension 123076407 1 260mm
to adapt to complicated road conditions better.See Figure 8 on page 01. - B
Max velocity = 25km'h
Be careful not to hit your head when passing through doors or collide with a tall object.See Figure 9 ]i“'i':w"'*':‘" "'E_].““R"" A < 58km
’ < C C medium velocity
on page 02,
Max slope = 20"
A Please control your velocity when going downhill.See Figure 10 on page 02. Shock absorber Front and rear spring shock absorbers
Parameters Waterproof grade 1P54
Avoid tires coming in contact with larger obstacles.See Figure 11 on page 02.
A G = 5 e £ page Brake Front and rear dise brakes + power-ofl brakes
n Avoid carrying heavy loads on the handlebars as it may compromise riding safety.See Figure 12 on Display contents Velocity, mileage, battery capacity, headlamp, ete.
page 02, Lamplight LED
Frame materials Aluminum alloy
Voltage 48V
S : R, Mot Rated powe BOOW
10.Dangerous behavior prohibition (( o TR
Peak power 1000w
@ Please observe the local laws and regulations during the niding process.See Figure 13 on page 02. Input voliage L00-240% /5060
Battery data Voltage / capacity 48V/15.6Ah
8 Do not use electronic devices while riding this e-scooter so as to avoid distraction.See Figure 14 on .
page (02 Charging duration 54.6V/ 24 charger, takes about 8 hours to charge,
: ’ . : i Max load 120kg
Please do not ride this e-scooter with only one hand or foot.See Figure 15 on page 03. Weight
Met weight About 25 5kg
No rider shall ever ride this e-scooter without holding the handlebars. See Figure 16 on page 03. - Type Tuheless tireg
e
Size 10 inch

This e-scooter shall not be charged indoors. Please pay attention to the charging safety.See Figure 17
on page 03.

page 03.

12.Maintenance and repair ((

Do not ride this e-scooter up or down stairs or attempt to jump over high obstacles. See Figure 19 on
page 03,

E-scooter cleaning:

Clean the main frame with a soft and damp cloth. For persistent stains, apply toothpaste, scrub them repeatedly
Do not touch the disc brake immediately with your bare hands after riding in case of burns.See Figure with toothbrush and wipe them with a soft and damp cloth.
20 on page 03.

8 This e-scooter is designed for single person only. Do not pick up passenger or child.See Figure 18 on



A Do not clean your e-scooter with aleohol, gasoline, kerosene or other corrosive or volatile solvents as they

may damage its exterior and interior structure. Spray via pressurized washer or hose is strictly forbidden.
Before cleaning, make sure that this e-scooter is powered off and free of charging and its charging port is
tightly sealed. Otherwise, the cleaning process may compromise its electronic elements or cause water into
its battery.

A WARNING! Please stop operating this product if it is damaged. This e-scooter will be subjected to high
stress and normal abrasion during utilization so the relevant components shall be averhauled m a timely
manner according to the Manual. Wormn or damaged components or those beyond service lives must be
replaced in time s0 as to avoid riding risks.

Daily maintenance:

Check the tire pressure regularly and maintain a proper pressure.
Make sure that both brakes are functioning properly.

Scrutinize the tightness of all screws and nuts.

Wipe this e-scooter surface with a clean cloth so as to prevent water from entering electronic elements.

Battery maintenance:

When charging this e-scooter or leaving it in idle, please tun off its power and avoid full discharge.

When leaving this e-scooter in idle for a long term, please store it in a safe place. Keep its battery capacity above
50% and charge it at least every 3 months. Avoid using and storing its battery at an extreme temperature.

Charge this e-scooter via its original charger and avoid battery damage or fire risks.

Regular overhauling:
Scooter frame, front fork and suspension: Check scooter frame. front fork and suspension components (If any)

regularly so as to ensure that there 15 no damage.

Monthly overhauling 15 recommended especially when it 1s rode frequently. Refill a small amount of white
lubricant grease or oil into its folding mechanism for maintenance for every 6 months.

Storage:

Please store the vehicle in a flat, stable, well-ventilated and dry venue.

Avold exposing this e-scooter directly to sunlight or in other excessively humid places for a long term. Keep this
e-scooter clean.

WARNING! Please place the vehicle packaging and various components in a rational order, and keep them away
from children so as to avoid them from swallowing by mistake.

Brake calibration:
If the braking force is too tight:
Loosen the braking arm nut by wrench, slightly lengthen the

brake wire to make its tail shorter, tighten the nut, and then test
the brake to confirm the braking force.

If the braking force is weak:

Loosen the braking arm nut by wrench, slightly lengthen the
brake wire to make its tail longer. tighten the nut, and then test
the brake to confirm the braking force.

Replace the foot board grip:

When replacing the pedal leather, just replace it by remov-
ing the rubber pad on its surface.

Adjust the head serew:
First check if the front screws are loose. If they are loose,

tighten them.

If the front of the e-scooter shakes due to multiple falls or
drops, it can be improved by adjusting the above screws.




13. Troubleshooting

Malfunction Code Salutions
COM Failure E0 Controller/Instrument'Connector damaged, replace parts.
Throttle Fault El Loose/damaged throttle wire, replace throtile assembly.
Brake Fault EZ2 Brake line loose/brake damaged, repair or replace.
Blowor Hall Fault E3 The motor is damaged, replace it.
Motor Phase/MOS Fault E4 Motor phase line™OS/overcurrent. replace the motor.
Controller Fault ES Controller damaged/Static current, replace.
Battery Fault Ef Cell imbalance/No low-voltage alert, replace pack.

14. Warranty and client support ((

Prohibition: Do not adopt any accessory or additional item that are not approved by the manufacturer so as
to avoid corresponding problems.

Warranty period:

If this product should fail or be damaged, it can be repaired, replaced or returned free of charge upon confirmation
by KuKirin after-sales center. In any of these cases, please contact the product dealer and conduct operation as per
mstructions. At that time, you need to produce accurate, complete and valid purchase information or invoice.

Customer service:

If component repair or replacement is necessary, please contact our authorized service center or dealer for support.

Warranty coverage:

Warranty conlents Warranty period

Controller, instrument, motor, lithium battery and chargerscooter
frame, front body, rear wheel hub, brakes, folding mechanism, I year
telescopic tube, front fork, brake system, throttle dial, ete.

16

15. EC compliance declaration

({4

Manufacturer Jinhua Feimi Intelligent Technology Co., Lid.
No. 14, South Mudan Street, Baivang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang
Adddress i B T
Province, China
Deseription Electrie dual-wheel scooter, KuKirin

Additional information

T3 Electric Scooter

Declaration

The contents concerning this declaration comply with the requests of the EU directives as

follows:

Comply with the Machinery Directive (2006/42/EC):
EN 17128:2020,
EN ISO 12100:2010.

Comply with the Low Voltage Directive (20014/35/ELT):
EN 60335-1:2012+A 112004441 3:201 T+A L2019 +A 1420 194A2: 201944 15:202 11,
EN 62233:2008.

Comply with the EMC Directive (20014/30/EU):

EN IEC 55014-1:2021,

EN [EC 61000-3-2: 20194+ A 1:202 [+ A2:2024,

EN 61000-3-3:2013+A1:20194+A2:202 1+ AC:2022-01,
EN IEC 55014-2:2021.

Comply with the RoHS 2.0 Directive (ELT) 2015/863 and (ELT)2017/2102:
EC 62321-3-1: 2013 IEC 62321 -4:201 34+ AMD1:2017 JEC 62321-5:2013,
IEC 62321-6:2015,IEC 62321-7-1:2015.1EC 62321-7-2:2017,

IEC 62321-8:2017.

Mame

Mark Zhang

Company title

Diirector

Signature

eMark zhach
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1. VAROVANIE

&L

A

TATO KOLOBEZKA A VSETKY JE] KOMPONENTY SPLNAJU EUROPSKE BEZPECNOSTNE PREDPISY. Vzdy
pouzivajte ochranné vybavenie a jazdite zodpovedne. Vyrobca nezodpoveda za skody spdsobené
nespravnym pouzivanim, nedodrzanim dopravnych predpisov alebo pokynov v tomto navode.

Pred prvou jazdou si dokladne precitajte tento ndvod a obozndmte sa so spravnou obsluhou kolobezky.
Odporucany vek jazdca je 16-60 rokov. Deti vo veku 0-16 rokov nesmu kolobezku pouzivat; osoby mladsie
ako 16 rokov len pod stalym dohladom. Maximalna hmotnost jazdca je 120kg; vyska jazdca 120cm az
200cm.

Pri prvych jazdach jazdite bezpecne a ovladatelne. So zvysujlcou sa rychlostou sa predlzuje brzdnda dréha.

Sledujte vozovku, dodrzujte pravidld a vyhybaijte sa vozidldm, prekdzkam a ostatnym Ucastnikom
premavky. Nevstupujte na dialnice ani cesty, nejazdite dozadu ani v dazdi. Na mokrych cestéach spomalte.
V noci upozornite chodcov a cyklistov na svoju pritomnost.

Nejazdite po poziti alkoholu, liekov alebo drog, s telefénom ¢i slichadlami. Nevozte naklad na riadidlach.
Dodrzujte miestne dopravné predpisy. Tento vyrobok je ur¢eny len na osobné pouzivanie.

This product is designed for your personal use only. Do not apply it to any commercial or other purposes.
Please preserve this manual well for further reference.

All figures and pictures herein are for reference only. Please refer to the authentic product for details

Vek 16-60 rokov / 16-60 év / 16-60 ani / 16-60 let
Vyska 120-200cm / 120cm-200cm
Pri jazde vzdy pouZivajte prilbu, chranice kolien, laktov a z&pasti.

2. BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pred jazdou skontrolujte tlak v pneumatikach, pevné upevnenie riadidiel a stav nabitia batérie.

A Po jazde nechajte kolobezku vychladnut. Pred nabijanim skontrolujte nabijacku, kabel a
zéastrcéku; poskodenu nabijacku nepouzivajte. Na mokrej ceste je brzdnd draha dlhsia, preto
brzdite skor.

Chodniky prechadzajte peso. Vyhybajte sa dazdu, burke, snehu, vihkosti a zaplaveniu. Vihké

A elektrické moduly mézu utrpiet nevratné poskodenie a mézu spésobit vybuch batérie.
KolobeZka je urcend len pre jedného dospelého; nepriberajte pasaziera. Nejazdite pod vplyvom
alkoholu alebo liekov.

Nevykonavajte akrobatické jazdy a kolobeZku neupravujte, vratane riadenia, puzdier, tyci,

skladacieho mechanizmu a zadnej brzdy. Nezi¢iavajte ju osobe, ktord nevie spravne jazdit.
A Drzte ju mimo horlavin a otvoreného ohna; nejazdite v dazdi.

A

3. Balenie

!

S

1. Navod na pouzitie *1
2. SUprava ndradia a skrutiek
3. Nabijacka *1

T

ACCCS[ONCS

A Please scrutinize them in case of any loss or damage. If there is, please contact us without delay.
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Poznamka: Hluk vozidla je menéi ako 70 dB. | Rozbalenie a montaz

Brzdova péaka Pristrojovy panel

Svetlomet

1. Otvorte balenie a vyberte zloZzenu kolobezku.

Skladacia paka 2. Vyklopte stlpik riadenia a bezpecne zaistite skldpaci zamok.

Kryt batérie

Predny timi¢
Zadny blatnik

Predné koleso

Motor

K Stojan

Zapadka

T —

ProtiSmykové guma

Zostava laserového svetla /

Bo¢né obrysové svetld

Vodotesna krytka

!
v

Zostava laserového svetla

4. Dokoncite montaz.

Vodotesna krytka



Skladanie a rozkladanie 6. Pristrojovy panel a ovladacie prvky
/ :,:__-" ’

-

1. Otvorte skldpaciu zapadku a sklopte prednt cast kolobezky.
2. Sklopte stlpik a upevnite skldpaci popruh na zadny pedal, aby sa kolobeZka zaistila.

Preprava a parkovanie
1. Kolobezku zdvihajte jednou alebo oboma rukami.
2. Po jazde vysunite stojan a zaparkujte na vhodnom mieste.

Turmn Sional

TG 2125

Transportation and parking

Zvonec | Ovlddanie RGB ambientného svetla | Tlacidlo M | Smerovka | Tlacidlo napéjania | Pristrojovy
panel | Plyn | Zdmok zapalovania | Skldpaci popruh

Ukazovatele: smerovka, svetlomet, brzda, Start z nuly/bez Startu z nuly, Gdaje, prevodovy stupen,
porucha, tempomat, kllometre/kod poruchy, jednotka rychlosti, stav batérie.

- Tlacidlo napéjania: dlhé stlacenie zap./vyp.; kratke stlacenie aktivuje svetlomet + boc¢né svetlo +
bodové svetlo + zadné svetlo.

Tlacidlo M: jednym stlacenim zmenite rychlostny stupen.

Tlacidlo RGB: kratkym stlacenim zap./vyp. ambientné svetlo (4 efekty).

I Vystraha poruchy: postupujte podla zoznamu kédov portch.

Solve according to the fault code list.

1.Lift the scooter with one or both hands. 2_After nding the scooter, please release the f Fault alert
kickstand and park it in the correct place.
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7. Nabijanie 8. Bezpecnost pri jazde

NEPREKRACUJTE maximalnu nosnost. Po¢as jazdy vZdy noste obuv a dodrziavajte miestne
predpisy.

Jazda: vloZte a otocte kl'G¢, potom na 3 sekundy podrzte tlacidlo napdjania. Jednou nohou
stojte na plosine, druhou sa odrazte a jemne stlacte plyn. Spomalujte alebo zastavte
brzdovou péakou.

Connect the charger to the scooter.

Brzdenie: brzdu stldc¢ajte plynulo a zacnite brzdit vopred, najma na mokrom alebo kizkom
A povrchu.

Prekdzky: neskdcte cez obrubniky ani schody. Prispdsobte smer a rychlost; pri nebezpecnej
prekazke zosadnite a kolobezku prevedte.

ﬂ Parkovanie: spomalte, zastavte, vysunte stojan, vypnite napdjanie a vyberte kI'G¢.

Open the charging port cover.

Otvorte kryt nabijacieho portu. Pripojte nabijacku ku kolobezke.

Indikdtor nabijacky pocas nabijania svieti na¢erveno a po Uplnom nabiti nazeleno. Pred prvym

pouzitim batériu Upine nabite. Nabijajte po kazdom pouziti a skér, neZ sa Uplne vybije, Pouzivajte et
iba originalnu nabijacku KuKirin. Poc¢as nabijania musi byt kolobezka vypnuta. Vstupné napatie:

100V az 240V; nabijajte pri 0°C az 35°C.

nenabijajte a nepouzivajte. Chrante batériu pred kovovymi predmetmi. Ked' sa kolobezka

n Batériu nevystavujte ohru, vysokej teplote ani vihkosti. Poskodenu alebo vytekajlcu batériu ﬂ
nepouziva, nabfjaci port uzavrite gumovou krytkou. PoCas nabijania nejazdite.

9. Predchadzanie moznym bezpecnostnym rizikam

(L 4

Noste prilbu a ochranné prostriedky (obrazok 1). Pred jazdou skontrolujte funkcie pristrojového panela (obrazok
2). Pri rozjazde pouzivajte plyn opatrne (obrazok 3). Pri rozjazde a zastaveni udrzujte rovnovéhu (obrazky 4-5).
Zatacajte pomaly a naklonte tazisko (obrazok 6). Nejazdite v dazdi ani pri zdplavach (obrazok 7). Na
nerovnostiach spomalte a mierne pokrcte kolena (obrézok 8). Davajte pozor na hlavu pri dverach a vysokych
predmetoch (obrdzok 9). Z kopca kontrolujte rychlost (obrézok 10). Vyhnite sa velkym prekazkam (obrazok 11)
a tazkému nakladu na riadidlach (obrézok 12).

A Nebezpecné spravanie je zakdzané: e

Keep yourself well balanced during your niding process, grip the handlebars and speed up in a smooth
manner.See Figure 5 on page 01
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Noste prilbu a ochranné prostriedky (obrdzok 1). Pred jazdou skontrolujte funkcie pristrojového panela (obrdzok 2). - |

Pri rozjazde pouzivajte plyn opatrne (obrazok 3). Pri rozjazde a zastaveni udrzujte rovnovahu (obrazky 4-5). N&zov vyrobku KuKirin T3
! Zatacajte pomaly a naklonte tazisko (obrazok 6). Nejazdite v dazdi ani pri zaplavach (obrazok 7). Na nerovnostiach
spomalte a mierne pokrcte kolena (obrazok 8). Davajte pozor na hlavu pri dverach a vysokych predmetoch — v
(obrazok 9). Z kopca kontrolujte rychlost (obrézok 10). Vyhnite sa velkym prekézkam (obrdzok 11) a tazkému Rozmery Zlozené rozmery 1230%640*620mm
nakladu na riadidlach (obrazok 12).
: v . . - . . - . P L . . . o Rozlozené rozmery 1230%640*1260mm
Nebezpelné spravanie je zakazané: dodrzujte predpisy; nepouZivajte elektronické zariadenia; nejazdite jednou
rukou alebo nohou; vzdy drzte riadidla; nenabijajte v interiéri; nevedte pasaziera; nejazdite po schodoch ani
neskacte cez vysoké prekazky; po jazde sa nedotykajte brzdového kotica holymi rukami. Parametre Max. rychlost =< 25km/h
L}
Dojazd pri strednej rychlosti =< 58km
Max. stipanie = 20°
|
Timice Predné a zadné pruZzinové timice
i Stupen krytia IP54
Brzda Predné a zadné kotucové brzdy + brzdy s vypnutim napdjania
i
Obsah displeja Rychlost, kilometre, kapacita batérie, svetlomet atd.
Osvetlenie LED
|
Materidl rédmu Hlinikova zliatina
Motor Napatie 48V
Menovity vykon 800W
Spi¢kovy vykon 1000W
| Udaije o batérii Vstupné napétie 100-240V/50-60Hz
Napatie / kapacita 48V/15.6Ah
, v 7 7 Doba nabijania Nabijacka 54.6V/2A, nabijanie trva priblizne 8 hodin.
10. Zakazan ezpecneé sprava
Hmotnost Max. zatazenie 120kg
|
Cistd hmotnost Priblizne 25.5kg
| Pneumatika Typ BezduSové pneumatiky
Velkost 10 inch

Cistenie kolobeZky: hlavny ram ¢istite makkou vihkou handri¢kou. Odolné &kvrny ¢&istite zubnou
| pastou a makkou kefkou.

Zoznam parametrov



Kolobezku necistite alkoholom, benzinom, petrolejom ani korozivnymi alebo prchavymi rozpustadlami.
Nepouzivajte tlakovy cisti¢ ani hadicu. Pred ¢istenim ju vypnite, odpojte od nabijania a pevne uzavrite port.

Ak je vyrobok poskodeny, prestante ho pouzivat. Opotrebované alebo poskodené diely v¢as vymernite.

Denna udrzba: pravidelne kontrolujte tlak v pneumatikach, funkciu oboch brzd, dotiahnutie skrutiek a
matic; povrch utrite ¢istou handrou.

Udrzba batérie: pri nabijani alebo odstaveni vypnite napajanie a nenechajte batériu Gplne vybit. Pri
dlhodobom skladovani udrzujte kapacitu nad 50% a nabite ju aspon kazdé 3 mesiace. PouZivajte origindlnu
nabijacku.

Pravidelna kontrola a skladovanie: pravidelne kontrolujte ram, prednu vidlicu a odpruzenie. Pri astom
pouzivani sa odportca mesacné kontrola; kazdych 6 mesiacov namazte skladaci mechanizmus. Skladujte
na rovnom, stabilnom, suchom a vetranom mieste mimo sinka a vlhkosti.

Nastavenie brzdy: ak je brzdné sila prilis velkd,
uvolnite maticu brzdovej paky, mierne predizte
kébel, maticu dotiahnite a brzdu vyskusajte. Ak je
sila slabd, kdbel mierne skratte, maticu dotiahnite
a brzdu vyskusajte.

Vymena naslapnej plochy: gumovu podlozku
nahradte po jej odstraneni z povrchu.

Nastavenie hlavovych skrutiek: najprv skontrolujte
predné skrutky; ak su vol'né, dotiahnite ich. Kmitanie
prednej Casti po padoch mozno zlepsit nastavenim
uvedenych skrutiek.

L



13. RieSenie problémov

Porucha | Kéd | Riesenie

Zlyhanie komunikécie | EO | Poskodeny ovlada¢/pristroj/konektor; vymerite diely.

Porucha plynu | E1 | Uvolneny alebo poskodeny kédbel plynu; vymente zostavu plynu.
Porucha brzdy | E2 | Uvolnené/poskodené brzdové vedenie; opravte alebo vymente.

Porucha Hallovho snimaca motora | E3 | Motor je poSkodeny; vymerite ho.

Porucha fazy/MOS motora | E4 | Fazové vedenie motora/MOS/nadprdd; vymerite motor.
Porucha ovladaca | E5 | Poskodeny ovladad/staticky prad; vymerite.

Porucha batérie | E6 | Nevyvazené ¢lanky/upozornenie nizkeho napatia; vymernte akumuldtor.

14. Zaruka a zdkaznicka podpora

|

Nepouzivajte neschvalené prislusenstvo. Pri poruche alebo poskodeni kontaktujte predajcu alebo autorizované
servisné stredisko; vyzaduje sa platny doklad o kipe. Zarucnd doba pre ovladac, pristroj, motor, litiova batériu,
nabijacku, rdm, plosinu, koleso, brzdy, skladaci mechanizmus, teleskopicku ty¢, prednt vidlicu a plyn: 1 rok.

15. ES vyhlasenie o zhode

Vyrobca Jinhua Feimi Intelligent Technology Co., Ltd.
Adresa No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China
Opis Electric dual-wheel scooter, KuKirin

Doplriujdce informacie

T3 Electric Scooter

Vyhlasenie

Obsah tohto vyhléasenia splfia poziadavky prislugnych smernic EU.
Machinery Directive (2006/42/EC): EN 17128:2020; EN ISO 12100:2010.

Low Voltage Directive (2014/35/EU): EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021; EN 62233:2008.

EMC Directive (2014/30/EU): EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024; EN
61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01; EN IEC 55014-2:2021.

RoHS 2.0 Directive (EU) 2015/863 and (EU)2017/2102: EC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+AMD1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017.

Meno

Mark Zhang

Funkcia

Director

Podpis

Mark Zhang
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1. FIGYELMEZTETES

&L

A

A

EZ A ROLLER ES VALAMENNYI ALKATRESZE MEGFELEL AZ EUROPAI BIZTONSAGI ELOIRASOKNAK. Mindig
viseljen véddéfelszerelést és kozlekedjen felelésen. A gyartd nem felel a helytelen hasznalatbdl, a
kozlekedési szabdlyok megszegésébdl vagy az utmutaté figyelmen kivil hagydsabdl eredd karokért.

Az elsé hasznalat el6tt olvassa el gondosan ezt az Utmutatét. A javasolt hasznaléi életkor 16-60 év. A 0-16
éves gyermekek nem haszndlhatjak; 16 év alatt csak folyamatos felligyelettel haszndlhaté. Legnagyobb
terhelés: 120kg; hasznaléi magassag: 120cm-200cm.

Az elsé utakon biztonsagosan, uralhaté médon haladjon. Nagyobb sebességnél hosszabb a fékut. Figyelje
az utat, tartsa be a szabalyokat, és kerllje a jarm(veket, akadalyokat és mas kozlekeddket. Ne hajtson
autépdlydra vagy Uttestre, ne menjen hatrafelé és ne hasznélja esében. Nedves Gton lassitson. Ejszaka
jelezze jelenlétét a gyalogosoknak és kerékparosoknak.

Alkohol, gydgyszer vagy kabitészer hatdsa alatt, illetve telefon vagy fllhallgaté hasznalataval ne
vezessen. Ne tegyen terhet a kormanyra. Tartsa be a helyi eléirdsokat. A termék kizarélag személyes
hasznalatra készult.

This product is designed for your personal use only. Do not apply it to any commercial or other purposes.
Please preserve this manual well for further reference.

All figures and pictures herein are for reference only. Please refer to the authentic product for details

Vek 16-60 rokov / 16-60 év / 16-60 ani / 16-60 let
Vyska 120-200cm / 120cm-200cm
Pri jazde vzdy pouZivajte prilbu, chranice kolien, laktov a z&pasti.

2. OVINTEZKEDESEK

Indulds elétt ellendrizze a gumiabroncsok nyomasat, a kormany rogzitését és az akkumuléator

A toltottségét. Hasznalat utdn hagyja lehtlini a rollert. Toltés elétt ellendrizze a toltét, a kabelt és
a csatlakozét; sérilt toltét ne hasznaljon. Nedves Uton a fékut hosszabb, ezért kordbban
fékezzen.

A gyalogatkeldn tolja a rollert. Kerilje az esét, vihart, havat, nedvességet és elontott terlletet.

n A nedves elektromos egységek helyrehozhatatlanul kdrosodhatnak, és az akkumulator
felrobbanhat. A roller egyszerre csak egy feln6tt szdmdara készilt; utast ne szallitson. Alkohol
vagy gyégyszer hatédsa alatt ne kézlekedjen.

Ne végezzen akrobatikus mutatvanyokat és ne alakitsa at a rollert, beleértve a kormanyzast,
perselyeket, rudakat, 6sszecsuko szerkezetet és hatsé féket. Ne adja kdlcson olyan személynek,
aki nem tudja helyesen hasznalni. Tartsa tavol gyulékony anyagoktdl és nyilt 1dngtdl; esében ne
haszndlja.

A

A

3. Csomag tartalma

!

S

1. Navod na pouzitie *1
2. SUprava ndradia a skrutiek
3. Nabijacka *1

T

ACCCS[ONCS

A Please scrutinize them in case of any loss or damage. If there is, please contact us without delay.
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4. Sematikus abrak 5. Osszeszerelés és hasznalat

| Megjegyzés: A jarm( zajszintje 70 dB alatt van. | Kicsomagolas és 6sszeszerelés

Fékkar Miszerfal

Fényszéré

1. Nyissa ki a csomagot, és vegye ki az 0sszecsukott jarmuvet.

Osszecsuko kar 2. Hajtsa fel a kormanyoszlopot, és régzitse biztonsagosan az 6sszecsuké zarat.

Akkumulatorfedél

Elsé lengéscsillapitod
Hétsé sarvéds

Elsé kerék

Motor

K Kitdmaszté

» Kitdmaszté

Retesz

CsUszésgatlé gumi

=

Lézerlampa-egység

Oldalsé helyzetjelzék

Vizallé kupak

H’ 4. Az 6sszeszerelés kész.

*
Lézerldmpa-egység

Vizallé kupak



Osszecsukas és kihajtas 6. Miszerfal és kapcsolocsoport

y R,

-

1. Nyissa ki az 6sszecsukd reteszt, majd hajtsa el6re a rollert.
2. Hajtsa le az oszlopot, és az 6sszecsukd pantot rogzitse a hatsé pedalra.

Szallitas és parkolds
1. A rollert egy vagy két kézzel emelje fel.
2. Haszndlat utan hajtsa ki a kitdAmasztét, és megfelel6 helyen parkoljon.

Turmn Sional

Transportation and parking

Csengd | RGB hangulatfény vezérlé | M funkciégomb | Irdnyjelzd | Bekapcsolégomb | Miszerfal | Gazkar
| Gyujtéskapcsold | Osszecsukd pant

Jelzések: irdnyjelzé, fényszord, fék, nullardl inditds/nem nullarél inditds, adatkijelzés, fokozat, hibajelz6,
tempomat, kilométer/hibakdd, sebességegység, akkumulatorszint.

F Bekapcsolégomb: hosszan nyomva BE/KI; réviden a fényszéré + oldalfény + reflektor + hatsé [ampa
kapcsolhaté.

M funkciégomb: egyszeri nyomas a sebességfokozat valtadsahoz.

RGB gomb: réviden a hangulatfény BE/KI (4 effekt).

I Hibajelzés: a hibakddlista szerint jarjon el.

Solve according to the fault code list.

1.Lift the scooter with one or both hands. 2_After nding the scooter, please release the f Fault alert
kickstand and park it in the correct place.
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7. Toltés 8. Vezetési ovintézkedések

NE LEPJE TUL A MAXIMALIS TERHELHETOSEGET. Menet kézben mindig viseljen cipét és
tartsa be a helyi elirdsokat.

Vezetés: helyezze be és forditsa el a kulcsot, majd 3 mdasodpercig tartsa nyomva a
bekapcsolégombot. Egyik labbal dlljon a fellépdn, a masikkal I6kje elére, majd finoman
nyomja a gazkart. A fékkarral lassitson vagy alljon meg.

Connect the charger to the scooter. Fékezés: fokozatosan fékezzen; nedves vagy cslszds Uton kezdje kordbban.

Akadalyok: ne ugorjon at szegélyeken vagy 1épcsékon. Igazitsa a sebességet és az irdnyt; o
veszélyes akadalynal szélljon le és tolja at a rollert.

Parkolds: lassitson, alljon meg, hajtsa ki a kitdmasztét, kapcsolja ki és vegye ki a kulcsot.

Open the charging port cover.

N N N <

Nyissa ki a toltécsatlakozé fedelét. Csatlakoztassa a toltét a rollerhez.

A toltd jelz6fénye toltéskor piros, teljes feltdltéskor zold. Az elsé hasznélat el6tt teljesen toltse fel

az akkumulatort. Minden hasznélat utén, a teljes lemerllés el6tt téltse fel. Kizarélag eredeti et
KuKirin toltét hasznaljon. Toltés kdzben a roller legyen kikapcsolva. Bemeneti fesziltség:

100V-240V; toltési hdmérséklet: 0°C-35°C.

Az akkumulatort ne tegye ki tliznek, magas hémérsékletnek vagy nedvességnek. Sérilt vagy
A szivargé akkumuldtort ne toltson és ne hasznéljon. Tartsa tdvol fémtargyaktdl. Hasznélaton kival
zarja le a toltényilast a gumidugdval. Toltés kézben ne haszndlja a rollert.

>

9. Lehetséges biztonsagi kockazatok elkeriilése
/£ 4

A Viseljen sisakot és véddéfelszerelést (1. dbra). Indulds el6tt ellendrizze a mUszerfal mlikodését (2. dbra).
Induldskor évatosan hasznalja a gdzkart (3. dbra). Induldskor és megallaskor tartsa meg az egyensulyt (4-5.
abra). Lassan kanyarodjon, és dontse a sulypontjat (6. &bra). Esében vagy elontott teriileten ne hasznalja (7.
abra). Egyenetlen Gton lassitson és kissé hajlitsa be a térdét (8. dbra). Ajtoknal és magas targyaknal vigyazzon
a fejére (9. &bra). Lejtén szabdlyozza a sebességet (10. dbra). Kerlilje a nagy akaddalyokat (11. dbra) és a
korményra helyezett nehéz terheket (12. dbra).

A Tilos a veszélyes magatarta e

Keep yourself well balanced during your niding process, grip the handlebars and speed up in a smooth
manner.See Figure 5 on page 01
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Viseljen sisakot és védéfelszerelést (1. dbra). Indulds elétt ellendrizze a muszerfal mikodését (2. dbra). Induldskor
dvatosan hasznélja a gazkart (3. dbra). Induldskor és megalldskor tartsa meg az egyensulyt (4-5. dbra). Lassan
kanyarodjon, és dontse a sulypontjat (6. dbra). Es6ben vagy elontoétt terlileten ne hasznélja (7. dbra). Egyenetlen
Uton lassitson és kissé hajlitsa be a térdét (8. dbra). Ajtoknal és magas targyaknal vigydzzon a fejére (9. dbra).
Lejtén szabdlyozza a sebességet (10. dbra). Kerilje a nagy akadalyokat (11. dbra) és a kormanyra helyezett nehéz
terheket (12. dbra).

Tilos a veszélyes magatartds: tartsa be az eléirdsokat; menet kézben ne hasznéljon elektronikus eszkdzt; ne
vezessen egy kézzel vagy ldbbal; mindig fogja a kormanyt; beltérben ne tdltse; ne szallitson utast; ne menjen
lIépcsén és ne ugorjon magas akadalyon; menet utan ne érjen kézzel a féktarcsahoz.

10. Veszélyes viselkedés tilalma

|

Termék neve KuKirin T3
Méretek Osszecsukott méret 1230*640%620mm
Kihajtott méret 1230%640*1260mm
Paraméterek Max. sebesség =< 25km/h
Hatétav kozepes sebességnél =< 58km
Max. emelkedd = 20°
Lengéscsillapitd Elsé és hatsé rugds lengéscsillapitok
Vizéllésagi fokozat IP54
Fék Elsé és hatsd tarcsafék + dramlekapcsold fék
Kijelzé tartalma Sebesség, kilométer, akkumulatorkapacités, fényszoré stb.
Ldmpa LED
Véaz anyaga Aluminiumotvézet
Motor Fesziiltség 48V
Névleges teljesitmény 800w
Csucsteljesitmény 1000W

Akkumulator adatai

Bemeneti fesziiltség

100-240V/50-60Hz

Fesziiltség / kapacitas

48V/15.6Ah

Toltési idé

54.6V/2A tolt6, a toltés korllbelll 8 éra.

Toémeg

Max. terhelés

120kg

Nettd tomeg

Kordlbelll 25.5kg

Gumiabroncs

Tipus

T6mIé nélkili gumiabroncsok

Méret

10 inch

12. Karban

A roller tisztitdsa: a févazat puha, nedves ruhaval tisztitsa. Makacs foltokhoz hasznéljon fogkrémet és

puha fogkefét.

Paraméterlista

tas és javitas




A rollert ne tisztitsa alkohollal, benzinnel, kerozinnal vagy mard, illékony oldészerrel. Nagynyomasid mosé
vagy tomld haszndlata tilos. Tisztitas el6tt kapcsolja ki, valassza le a toltérél, és zarja le a toltdnyilast.

Sérilés esetén ne hasznalja. A kopott vagy sérilt alkatrészeket idében cserélje ki.

Napi karbantartds: ellenérizze a guminyomast, mindkét féket, a csavarok és anyak feszességét; a fellletet
tiszta ruhdval torélje le.

Akkumulator-karbantartas: toltéskor vagy taroldskor kapcsolja ki a készliléket, és kerilje a teljes
lemerilést. Hosszu taroldsndl a toltottség legyen 50% felett, és legaldbb 3 havonta toltse fel. Eredeti tolt6t
hasznaljon.

Rendszeresen ellendrizze a vazat, az elsé villat és a rugézast. Gyakori hasznalatnal havi ellenérzés
ajanlott; 6 havonta kenje meg az 6sszecsukd szerkezetet. Szaraz, szellés, stabil helyen térolja, napfénytdl
és nedvességtdl védve.

Fékbeadllitds: ha a fékerd tul nagy, lazitsa meg a
fékkar anydjat, kissé hosszabbitsa meg a
fékkabelt, hizza meg az anyat, majd ellendrizze. ‘%
Ha a féker6 gyenge, kissé roviditse a fékkabelt, i il
hlizza meg az anyét, majd ellenérizze. the ( N l
b
-

test

A fellépd burkolatdnak cseréje: a gumibetétet a
fellletrdl valé eltdvolitds utan cserélje ki.

A fejcsavarok beadllitédsa: el6szor ellendrizze az elsé
csavarokat; ha lazak, hizza meg éket. Az esések
utdni kormanyrezgés a jelzett csavarok bedllitdsaval
javithato.
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13. Hibaelharitas

Hibajelenség | Kéd | Megoldéas

Kommunikacioés hiba | EO | Sérult vezérlé/mUszer/csatlakozd; cserélje az alkatrészt.
Gézkarhiba | E1 | Laza vagy sérilt gazkarkabel; cserélje a gazkaregységet.
Fékhiba | E2 | Laza/sérult fékvezeték; javitsa vagy cserélje.

Motor Hall-hiba | E3 | A motor sériilt; cserélje.

Motorfézis/MOS hiba | E4 | Motorfazisvezeték/MOS/tllaram; cserélje a motort.
Vezérl6hiba | E5 | Sériilt vezérl6/statikus aram; cserélje.

Akkumulatorhiba | E6 | Cellakiegyensulyozatlansdg/alacsony feszlltség figyelmeztetés; cserélje a csomagot.

14. Jétallas és ugyfélt

Ne hasznaljon nem jévahagyott tartozékot. Hiba vagy sériilés esetén keresse a kereskedét vagy az
engedélyezett szervizt; érvényes vasarlasi bizonylat szikséges. A vezérl6re, mliszerre, motorra, litium
akkumuldtorra, toltére, vazra, fellépdre, kerékre, fékekre, 6sszecsukd szerkezetre, teleszkdépos csére, elsé

villdra és gézkarra vonatkozé j6téllds: 1 év.

15. EK megfelel6ségi nyilatkozat

Gyarté Jinhua Feimi Intelligent Technology Co., Ltd.
Cim No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China
Leirds Electric dual-wheel scooter, KuKirin

Kiegészité informacid

T3 Electric Scooter

Nyilatkozat E nyilatkozat tartalma megfelel a vonatkozé EU-irdnyelvek kovetelményeinek.
Machinery Directive (2006/42/EC): EN 17128:2020; EN ISO 12100:2010.
Low Voltage Directive (2014/35/EU): EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021; EN 62233:2008.
EMC Directive (2014/30/EU): EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024; EN
61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01; EN IEC 55014-2:2021.
RoHS 2.0 Directive (EU) 2015/863 and (EU)2017/2102: EC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+AMD1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017.
Név Mark Zhang
Beosztds Director
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Alairas Mark Zhang
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1. AVERTISMENT

&L

A

ACEASTA TROTINETA SI TOATE COMPONENTELE ElI RESPECTA REGLEMENTARILE EUROPENE DE
SIGURANTA. Purtati intotdeauna echipament de protectie si conduceti responsabil. Producatorul nu
raspunde pentru daune provocate de utilizare necorespunzatoare, nerespectarea regulilor de circulatie
sau a instructiunilor din manual.

Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie acest manual si familiarizati-va cu functionarea corecta. Varsta
recomandatd a utilizatorului este 16-60 ani. Copiii intre 0 si 16 ani nu trebuie sa utilizeze trotineta; sub 16
ani, numai sub supraveghere permanenta. Greutatea maxima a utilizatorului este 120kg; indltimea
utilizatorului: 120cm-200cm.

La primele deplasari, conduceti in siguranta si cu control. La vitezd mai mare distanta de franare creste.
Urmariti drumul, respectati regulile si evitati 'vehiculele, obstacolele si ceilalti participanti. Nu circulati pe
autostrazi sau carosabil, nu mergeti |nap0| 5| nu conduceti pe ploaie. Reducetl viteza pe carosabil ud.
Noaptea semnalizati prezenta pietonilor si biciclistilor.

Nu conduceti sub influenta alcoolului, medicamentelor sau drogurilor si nu utilizati telefonul sau castile. Nu

transportati sarcini pe ghidon. Respectati regulile locale. Produsul este destinat exclusiv uzului personal.

This product is designed for your personal use only. Do not apply it to any commercial or other purposes.
Please preserve this manual well for further reference.

All figures and pictures herein are for reference only. Please refer to the authentic product for details

Vek 16-60 rokov / 16-60 év / 16-60 ani / 16-60 let
Vyska 120-200cm / 120cm-200cm
Pri jazde vzdy pouZivajte prilbu, chranice kolien, laktov a z&pasti.

2. MASURI DE PRECAUTIE

inainte de plecare verificati presiunea pneurilor, fixarea ghidonului si incircarea bateriei. Dupa
utilizare lasati trotineta sa se raceasca. Inainte de incarcare verificati incarcatorul, cablul si

=

deci franati din timp.

Traversati trecerile pentru pietoni pe jos. Evitati ploaia, furtuna, zapada, umezeala si zonele
inundate. Modulele electrice umede se pot deteriora ireversibil si pot provoca explozia bateriei.
Trotineta este destinata unui singur adult; nu luati pasager. Nu conduceti sub influenta
alcoolului sau a medicamentelor.

>

Nu efectuati acrobatii si nu modificati trotineta, inclusiv directia, bucsele, tijele, mecanismul de
pliere si frana Spate. Nu o |mprumutat| unei persoane care nu stie sa o utlllzeze corect. Tineti-o
departe de materiale inflamabile si flacard deschisd; nu conduceti pe ploaie.

2

A

3. Contmutul pachetului

!

PN
1. Navod na pouzitie *1
2. SUprava ndradia a skrutiek
3. Nabijacka *1

{F
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ACCCS[ONCS

A Please scrutinize them in case of any loss or damage. If there is, please contact us without delay.

stecherul; nu folositi un Tncarcator deteriorat. Pe drum umed distanta de franare este mai mare,
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Nota: zgomotul vehiculului este sub 70 dB.

Maneta de frana Panou de bord

Far

Parghie de pliere

Capac baterie

Amortizor fata
Apéaratoare spate

Roata fata

Motor

Zavor

Cauciuc antiderapant
Ansamblu lumina laser Sd T,

Lumini laterale de pozitie

Capac impermeabil

¥ E .i
ﬂ:&

Ansamblu lumina laser

Capac impermeabil

5. Asamblare si utilizare

! Despachetare si asamblare

1. Deschideti ambalajul si scoateti vehiculul pliat.
2. Ridicati coloana de directie si fixati sigur incuietoarea de pliere.

4. Instalarea este finalizata.



Pliere si depliere

y R,

-

1. Deschideti zavorul de pliere pentru a plia partea frontala a trotinetei.
2. Pliati coloana si fixati cureaua de pliere pe pedala spate pentru a finaliza plierea.

Transport si parcare

1. Ridicati trotineta cu una sau ambele maini.

2. Dupa utilizare, coborati cricul si parcati intr-un loc corespunzator.

Transportation and parking

1.Lift the scooter with one or both hands.

08

2_After nding the scooter, please release the
kickstand and park it in the correct place.

6. Panou de bord si grup de comenzi

Turmn Sional

Sonerie | Control lumind ambientala RGB | Buton M | Semnalizare | Buton alimentare | Panou de bord |

Acceleratie | Contact cu cheie | Curea de pliere

f ‘ Fault alert

Indicatoare: semnalizare, far, frana, pornire de la zero/fara pornire de la zero, afisaj date, treapta,
indicator defectiune, pilot automat, kilometraj/cod defectiune, unitate viteza, nivel baterie.

 Buton alimentare: apasare lunga pornit/oprit; apasare scurta activeaza farul + lumina laterala +
reflectorul + stopul.
Buton M: o apdsare schimba treapta de viteza.
Buton RGB: apasare scurta porneste/opreste lumina ambientala (4 efecte).
I Alerta defectiune: consultati lista de coduri de eroare.

Solve according to the fault code list.

L)




7. Incarcare

Connect the charger to the scooter.

Open the charging port cover.

Deschideti capacul portului de incarcare. Conectati incarcatorul la trotineta.

Indicatorul incarcatorului este rosu in timpul incarcarii si verde dupa incarcarea completa. ir)cércati
complet bateria Tnainte de prima utilizare. Se recomanda incarcarea dupa fiecare utilizare si

fnainte de descarcarea totala. Utilizati numai incarcatorul original KuKirin. Trotineta trebuie sa fie

oprita n timpul incarcarii. Tensiune de intrare: 100V-240V; incarcati la 0°C-35°C.

Nu expuneti bateria la foc, temperatura ridicatd sau umezeald. Nu incarcati si nu utilizati o baterie
deteriorata sau cu scurgeri. Tineti-o departe de obiecte metalice. Cand nu ncarcati, inchideti
portul cu dopul de cauciuc. Nu circulati in timpul incarcarii.

8. Masuri de precautie la deplasare

NU DEPASITI CAPACITATEA MAXIMA DE INCARCARE. Purtati incaltdminte cand utilizati
trotineta si respectati reglementarile locale.

Conducere: introduceti si rotiti cheia, apoi tineti apasat butonul de alimentare timp de 3
secunde. Stati cu un picior pe pIatforma |mp|nget| fnainte cu celdlalt si apasati usor
acceleratia. Incetiniti sau opriti cu maneta de frana.

Frénare: actionati frana treptat si incepeti mai devreme pe suprafete umede sau

A alunecoase.
d
Obstacole: nu sariti peste borduri sau trepte. Adaptati directia si viteza; la obstacole !
periculoase coboréti si impingeti trotineta.
ﬂ Parcare: incetiniti, opriti, coborati cricul, opriti alimentarea si scoateti cheia.
¢
et

>

9. Evitarea riscurilor potentiale de siguranta
(£ 4

Purtati casca si echipament de protectie (figura 1). Inainte de plecare verificati functiile panoului de bord (figura

2). Folositi acceleratia cu grija la pornire (figura 3). Pastrati echilibrul la pornire si oprire (figurile 4-5). Virati lent

si |nc||nat| centrul de greutate (figura 6). Nu circulati pe ploaie sau in conditii de’ inundatie (figura 7). Pe

denivelari reduceti viteza si indoiti usor genunchii (figura 8). Aveti grija la cap la usi si obiecte inalte (figura 9).

E:fontrolatl)wteza la coborare (figura 10). Evitati obstacolele mari {figura 11) si incarcaturile grele pe ghidon
igura 12

A Comportamente in e

Keep yourself well balanced during your niding process, grip the handlebars and speed up in a smooth
manner.See Figure 5 on page 01




Purtati casca si echipament de protectie (figura 1). Inainte de plecare verificati functiile panoului de bord (figura
2). Folositi acceleratia cu grija la pornire (figura 3). Pastrati echilibrul la pornire si oprire (figurile 4-5). Virati lent si
nclinati centrul de greutate (figura 6). Nu circulati pe ploaie sau in conditii de inundatie (figura 7). Pe denivelari
reduceti viteza si indoiti usor genunchii (figura 8). Aveti grija la cap la usi si obiecte inalte (figura 9). Controlati
viteza la coborare (figura 10). Evitati obstacolele mari (figura 11) si incarcaturile grele pe ghidon (figura 12).

Comportamente interzise: respectati regulile; nu utilizati dispozitive electronice in timpul deplasarii; nu conduceti
cu o0 singurd mana sau cu un singur picior; tineti intotdeauna ghidonul; nu incarcati in interior; nu transportati
pasageri; nu urcati/coborati scari si nu sariti peste obstacole inalte; dupa deplasare nu atingeti discul de frana cu
mana goala.

Numele produsului KuKirin T3
Dimensiuni Dimensiune pliata 1230%640*%620mm
Dimensiune desfacuta 1230*640*1260mm
Parametri Viteza maxima =< 25km/h
Autonomie la viteza medie =< 58km
Panta maxima = 20°
Amortizor Amortizoare cu arc fata si spate
Grad de protectie IP54
Frana Frane cu disc fatd/spate + frane cu intreruperea alimentarii
Continut afisaj Vitezd, kilometraj, capacitate baterie, far etc.
lluminare LED
Material cadru Aliaj de aluminiu
Motor Tensiune 48V
Putere nominala 800w
Putere maxima 1000w

Date baterie

Tensiune de intrare

100-240V/50-60Hz

Tensiune / capacitate

48V/15.6Ah

Durata incarcare

incarcator 54.6V/2A, incarcarea dureazé aproximativ 8 ore.

Greutate Sarcind maxima 120kg
Greutate neta Aproximativ 25.5kg
Anvelopa Tip Anvelope fara camera
Dimensiune 10 inch

Curatarea trotinetei: curatati cadrul principal cu o laveta moale si umeda. Pentru pete persistente

folositi pasta de dinti si o periuta moale.

Lista parametrilor




Nu curatati trotineta cu alcool, benzina, kerosen sau solventi corozivi ori volatili. Este interzisa folosirea Reglarea franei: daca forta de franare este prea

unw aparat de spéalat cu presiune sau a furtunului. inainte de curatare opriti trotineta, deconectati-o de la mare, slabiti piulita manetei, lungiti usor cablul,
fncarcare si inchideti portul. strangeti piulita si testati frana. Daca forta este

R slaba, scurtati usor cablul, strangeti piulita si
Daca produsul este deteriorat, nu il mai utilizati. Inlocuiti la timp piesele uzate sau deteriorate. testati. the
Intretinere zilnica: verificati presiunea pneurilor, functionarea ambelor frane, strangerea suruburilor si !
piulitelor; stergeti suprafata cu o laveta curaté.
intretinerea bateriei: la incarcare sau depozitare opriti alimentarea si evitati descarcarea completa. La
depozitare lungd pastrati capacitatea peste 50% si incarcati cel putin o data la 3 luni. Folositi incarc&torul "
original. the

Verificati periodic cadrul, furca fata si suspensia. La utilizare frecventa se recomanda verificare lunara;
ungeti mecanismul de pliere la fiecare 6 luni. Depozitati intr-un loc stabil, uscat si ventilat, ferit de soare si
umezeala.

inlocuirea suprafetei platformei: inlocuiti tamponul
de cauciuc dupa indepartarea acestuia de pe
suprafata.

Reglarea suruburilor capului: verificati mai intai
suruburile frontale; daca sunt slabite, strangeti-le.
Vibratia partii frontale dupa caderi poate fi redusa
prin reglarea suruburilor indicate.

I
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13. Depanare

Defectiune | Cod | Solutie

Defectiune comunicatie | EO | Controler/instrument/conector deteriorat; inlocuiti piesele.

Defectiune acceleratie | E1 | Cablu acceleratie slabit/deteriorat; inlocuiti ansamblul.
Defectiune frand | E2 | Conducta de frana slabita/deterioratd; reparati sau inlocuiti.
Defectiune Hall motor | E3 | Motorul este deteriorat; inlocuiti-I.

Defectiune faza/MOS motor | E4 | Linie fazad motor/MOS/supracurent; inlocuiti motorul.
Defectiune controler | E5 | Controler deteriorat/curent static; inlocuiti.

Defectiune baterie | E6 | Dezechilibru celule/alerta tensiune joasa; inlocuiti pachetul.

Nu utilizati accesorii neaprobate. in caz de defectiune sau deteriorare contactati distribuitorul sau centrul de
service autorizat; este necesara o dovada de cumparare valabila. Garantie pentru controler, instrument,
motor, baterie cu litiu, incarcator, cadru, platforma, roata, frane, mecanism de pliere, tub telescopic, furca fata

si acceleratie: 1 an.

tie de conformitate

Producator Jinhua Feimi Intelligent Technology Co., Ltd.
Adresa No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China
Descriere Electric dual-wheel scooter, KuKirin

Informatii suplimentare

T3 Electric Scooter

Declaratie

Continutul acestei declaratii respecta cerintele directivelor UE aplicabile.
Machinery Directive (2006/42/EC): EN 17128:2020; EN ISO 12100:2010.

Low Voltage Directive (2014/35/EU): EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021; EN 62233:2008.

EMC Directive (2014/30/EU): EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024; EN
61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01; EN IEC 55014-2:2021.

RoHS 2.0 Directive (EU) 2015/863 and (EU)2017/2102: EC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+AMD1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017.

Nume

Mark Zhang

Functia

Director

Semnatura

Mark Zhang
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1. VAROVANI

&L

A

TATO KOLOBEZKA A VSECHNY JEJi SOUCASTI SPLNUJi EVROPSKE BEZPECNOSTNI PREDPISY. Vzdy
pouzivejte ochranné vybaveni a jezdéte zodpovédné. Vyrobce nenese odpovédnost za skody zptsobené
nespravnym pouzivanim, poru$enim dopravnich predpisd nebo nedodrzenim tohoto névodu.

Pred prvni jizdou si peclivé prectéte tento ndvod a seznamte se se spravnym ovladanim. Doporuceny vék
jezdce je 16-60 let. Déti ve véku 0-16 let kolobéZzku nesméji pouzivat; osoby mladsi 16 let pouze pod
stalym dohledem. Maximalni hmotnost jezdce je 120kg; vyska jezdce: 120cm-200cm.

Pri prvnich jizdach jezdéte bezpecné a s plnou kontrolou. S vyssi rychlosti se prodluzuje brzdna dréaha.

Sledujte vozovku, dodrzujte pravidla a vyhybejte se vozidlim, pfekazkadm a ostatnim G&astnikim provozu.

Nevjizdéjte na délnice ani vozovky, nejezdéte pozpatku ani v desti. Na mokrém povrchu zpomalte. V noci
upozornéte chodce a cyklisty na svou pritomnost.

Nejezdéte po alkoholu, lécich nebo drogach ani s telefonem ¢i sluchatky. Na fiditkdch neprepravujte
néklad. Dodrzujte mistni predpisy. Vyrobek je uréen pouze pro osobni pouziti.

This product is designed for your personal use only. Do not apply it to any commercial or other purposes.
Please preserve this manual well for further reference.

All figures and pictures herein are for reference only. Please refer to the authentic product for details

Vek 16-60 rokov / 16-60 év / 16-60 ani / 16-60 let
Vyska 120-200cm / 120cm-200cm
Pri jazde vzdy pouZivajte prilbu, chranice kolien, laktov a z&pasti.

2. BEZPECNOSTNi OPATRENI

Pred jizdou zkontrolujte tlak v pneumatikach, bezpecné upevnéni riditek a nabiti baterie. Po
A jizdé nechte kolobézku vychladnout. Pred nabijenim zkontrolujte nabijecku, kabel a zastr¢ku;
poskozenou nabije¢ku nepouzivejte. Na mokré silnici je brzdna draha delsi, proto brzdéte drive.

Prechody pro chodce prechazejte pésky. Vyhnéte se desti, bource, snéhu, vihkosti a
zaplavenym mistlm. Vihké elektrické moduly se mohou nevratné poskodit a zpQsobit vybuch

n baterie. KolobéZzka je ur¢ena jen pro jednoho dospélého; nevozte cestujiciho. Nejezdéte pod
vlivem alkoholu nebo 1éka.

Neprovadéjte akrobatické jizdy a kolobéZzku neupravujte, véetné fizeni, pouzder, tyci, sklddaciho
mechanismu a zadni brzdy. Nep@j¢ujte ji osobé&, kterd ji neumi spravné ovladat. Udrzujte ji mimo
horlaviny a otevreny ohen; nejezdéte v desti.

A

3. Obsah baleni

!

S

1. Navod na pouzitie *1
2. SUprava ndradia a skrutiek
3. Nabijacka *1

T

ACCCS[ONCS

A Please scrutinize them in case of any loss or damage. If there is, please contact us without delay.
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4. Schémata 5. Montaz a navod k obsluze

| Poznamka: Hluk vozidla je mensi nez 70 dB. 1 Vybaleni a montaz

Brzdova péaka Pristrojovy panel

Svétlomet

1. Otevrete baleni a vyjméte slozené vozidlo.
2. Vyklopte sloupek fizeni a bezpecné zajistéte sklddaci zdmek.

Skladaci paka

Kryt baterie

Prednfi tlumi¢

Zadni blatnik
Predni kolo K Stojének Motor
Zapadka

T —

Protiskluzové pryz

=

Sestava laserového svétla /

Boc¢ni obrysova svétla

Vodotésna krytka

/|
Sestava laserového svétla

Vodotésné krytka 4. Montédz je dokoncena.




y R,

Skladani a rozkladani 6. Pristrojovy panel a skupina spinacu
f = /

-

1. Otevrete skladaci zdpadku a sklopte predni ¢ast kolobézky.
2. Sklopte sloupek a upevnéte sklddaci popruh na zadni pedal.

Preprava a parkovani
1. Kolobézku zvedejte jednou nebo obéma rukama.
2. Po jizdé vysurite stojanek a zaparkujte na vhodném misté.

Turmn Sional

T 129

Transportation and parking

Zvonek | Ovladani ambientniho svétla RGB | Tlacitko M | Smérové svétlo | Tlacitko napéjeni | Pristrojovy
panel | Plyn | Spinaci skfifika | Sklddaci popruh

Ukazatele: smérové svétlo, svétlomet, brzda, start z nuly/start bez nuly, zobrazeni Gdajl, pfevodovy
stupen, porucha, tempomat, kilometry/kéd poruchy, jednotka rychlosti, stav baterie.

- Tlacitko napajeni: dlouhé stisknuti zap./vyp.; kratké stisknuti aktivuje svétlomet + bocni svétlo +
bodové svétlo + zadni svétlo.
Tlacitko M: jednim stisknutim zménite rychlostni stupen.
Tlacitko RGB: kratkym stisknutim zap./vyp. ambientni svétlo (4 efekty).

I Upozornéni na poruchu: postupujte podle seznamu kédd poruch.

Solve according to the fault code list.

1.Lift the scooter with one or both hands. 2_After nding the scooter, please release the f Fault alert
kickstand and park it in the correct place.

08 09



7. Nabijeni

Connect the charger to the scooter.

Open the charging port cover.

Otevrete kryt nabijeciho portu. Pripojte nabijecku ke kolobézce.

Indikdtor nabijecky béhem nabijeni sviti cervené a po Uplném nabiti zelené. Pfed prvnim pouzitim
baterii plné nabijte. Nabijejte po kazdém pouziti a pred Uplnym vybitim. Pouzivejte pouze origindIni
nabijec¢ku KuKirin. BEhem nabijeni musi byt kolobéZka vypnutd. Vstupni napéti: 100V-240V;
nabijejte pri 0°C-35°C.

Nevystavujte baterii ohni, vysoké teploté ani vihkosti. Poskozenou nebo vytékajici baterii
nenabijejte ani nepouzivejte. Chrarite ji pred kovovymi predmeéty. Pokud nenabijite, uzavrete port
gumovou krytkou. Béhem nabijeni nejezdéte.

8. Bezpecnostni pokyny pro jizdu

NEPREKRACUJTE MAXIMALNI NOSNOST. Pfi jizdé vzdy noste obuv a dodrzujte mistni
predpisy.

Jizda: vlozte a otocte kli¢, potom na 3 sekundy podrzte tlac¢itko napajeni. Jednou nohou
stUjte na plosiné, druhou se odrazte a jemné stisknéte plyn. Brzdovou pakou zpomalte nebo
zastavte.

n Brzdéni: brzdu stlacujte plynule; na mokrém ¢i kluzkém povrchu zacnéte brzdit drive.

Prekazky: neskakejte pres obrubniky ani schody. Pfizplisobte smér a rychlost; u nebezpecné 4
prekazky sesednéte a kolobézku prevedte.

Parkovéani: zpomalte, zastavte, vysunte stojanek, vypnéte napdjeni a vyjméte klic.

9. Pfedchazeni moznym bezpeénostnim rizikum
(£ 4

Pouzivejte prilbu a ochranné vybaveni (obrazek 1). Pred jizdou zkontrolujte funkce pfistrojového panelu
(obrazek 2). Pri rozjezdu pouzivejte plyn opatrné (obrézek 3). Pfi rozjezdu a zastaveni udrzujte rovnovédhu
(obrazky 4-5). Zatacejte pomalu a naklanéjte tézisté (obrazek 6). Nejezdéte v desti ani pfi zaplaveni (obrazek 7).
Na nerovnostech zpomalte a mirné pokrcte kolena (obrazek 8). Davejte pozor na hlavu u dveri a vysokych
pfedmétl (obrdzek 9). Z kopce kontrolujte rychlost (obrazek 10). Vyhnéte se velkym piekazkam (obrazek 11) a
tézkym nakladlim na fiditkach (obrazek 12).

Nebezpecné chovéni je zakdzéno: dodrzuj e

2N N

Keep yourself well balanced during your niding process, grip the handlebars and speed up in a smooth
manner.See Figure 5 on page 01



Pouzivejte prilbu a ochranné vybaveni (obrazek 1). Pfed jizdou zkontrolujte funkce pristrojového panelu (obrazek - _________________ |

2). Pfi rozjezdu pouzivejte plyn opatrné (obrazek 3). Pfi rozjezdu a zastaveni udrZujte rovnovahu (obrazky 4-5). Nézev vyrobku KuKirin T3
! Zatacejte pomalu a naklanéjte tézisté (obrazek 6). Nejezdéte v desti ani pfi zaplaveni (obrazek 7). Na 5
nerovnostech zpomalte a mirné pokrcte kolena (obrazek 8). Davejte pozor na hlavu u dvefi a vysokych predmétd — — — v
(obrazek 9). Z kopce kontrolujte rychlost (obrézek 10). Vyhnéte se velkym prekazkam (obrazek 11) a tézkym Rozméry Slozené rozméry 1230%640*620mm
nékladlm na Fiditkach (obrazek 12).
: v . g - - v . o Lz v . . o Rozlozené rozméry 1230%640*1260mm
Nebezpeclné chovani je zakazano: dodrzujte predpisy; nepouzivejte elektronicka zafizeni; nejezdéte jednou rukou
nebo nohou; vzdy drzte fiditka; nenabijejte uvnitf; nevozte cestujici; nejezdéte po schodech ani neskakejte pres
vysoké prekazky; po jizdé se nedotykejte brzdového kotouce holyma rukama. Parametry Max. rychlost =< 25km/h
L}
Dojezd pfi stfedni rychlosti =< 58km
Max. stoupani = 20°
|
Tlumice Predni a zadni pruzinové tlumice
i Stupen kryti IP54
Brzda Predni a zadni kotoucové brzdy + brzdy s vypnutim napéajeni
i
Obsah displeje Rychlost, kilometry, kapacita baterie, svétlomet atd.
Osvétlen{ LED
|
Materidl rédmu Hlinikova slitina
Motor Napéti 48V
Jmenovity vykon 800W
Spi¢kovy vykon 1000W
| Udaije o baterii Vstupni napéti 100-240V/50-60Hz
Napéti / kapacita 48V/15.6Ah
Doba nabijeni Nabijecka 54.6V/2A, nabijeni trvé priblizné 8 hodin.
Hmotnost Max. zatizeni 120kg
|
Cistd hmotnost Priblizné 25.5kg
| Pneumatika Typ BezduSové pneumatiky
Velikost 10 inch

1 12. Udrzba a opravy

Cigténi kolobézky: hlavni rdm cistéte mékkym vihkym hadfikem. Odolné skvrny ¢istéte zubni pastou a
| mékkym kartd¢kem.

Seznam parametr(



Kolobézku necistéte alkoholem, benzinem, petrolejem ani Ziravymi nebo tékavymi rozpoustédly. Je Sefizeni brzdy: je-li brzdna sila pfilis velkd, povolte

zakdézano pouzivat tlakovy Cisti¢ nebo hadici. Pfed ¢isténim ji vypnéte, odpojte od nabijeni a pevné matici brzdové paky, mirné prodluzte brzdové
uzavrete port. lanko, matici utdhnéte a brzdu vyzkousejte. Je-li
sila slaba, lanko mirné zkratte, matici utahnete a
Je-li vyrobek poskozen, pfestaiite jej pouzivat. Opotfebované nebo poskozené dily v¢as vyménte. brzdu vyzkousejte. the
Denni Gdrzba: pravidelné kontrolujte tlak v pneumatikach, funkci obou brzd, dotazeni $roubl a matic; !
povrch otrete Cistym hadrikem.
Udrzba baterie: pfi nabijeni nebo odstaveni vypnéte napéjeni a nenechte baterii zcela vybit. Pfi
dlouhodobém skladovani udrzujte kapacitu nad 50% a nabijejte nejméné kazdé 3 mésice. Pouzivejte
origindlni nabijecku. the

Pravidelné kontrolujte ram, predni vidlici a odpruzeni. Pfi castém pouzivani se doporucuje mési¢ni kontrola;
kazdych 6 mésicl namazte skladaci mechanismus. Skladujte na stabilnim, suchém a vétraném misté mimo
slunce a vlhkost.

Vyména naslapné plochy: gumovou podlozku
vyménte po jejim sejmuti z povrchu.

Sefizeni $roubl hlavového slozeni: nejdfive
zkontrolujte predni Srouby; jsou-li volné, utahnéte je.
Kmitani predni ¢asti po padech Ize zlepsit sefizenim
uvedenych Sroubl.

L



13. Reseni problémti

Porucha | Kéd | ReSenf

Porucha komunikace | EO | Poskozeny ovlada¢/pristroj/konektor; vymérnite dily.

Porucha plynu | E1 | Uvolnény/poskozeny kabel plynu; vyménte sestavu plynu.

Porucha brzdy | E2 | Uvolnéné/poskozené brzdové vedeni; opravte nebo vymérite.

Porucha Hallova snimace motoru | E3 | Motor je poskozen; vymérite jej.

Porucha faze/MOS motoru | E4 | Fazové vedeni motoru/MOS/nadproud; vymérte motor.
Porucha ovladace | E5 | Poskozeny ovlada¢/staticky proud; vymérnte.

Porucha baterie | E6 | NevyvaZzené ¢lanky/upozornéni nizkého napéti; vyménte akumulator.

14. Zaruka a zdkaznicka podpora

|

Nepouzivejte neschvalené prislusenstvi. Pri poruse ¢i poskozeni kontaktujte prodejce nebo autorizované
servisni stredisko; je nutny platny doklad o ndkupu. Zaruka pro ovladac, pristroj, motor, lithiovou baterii,

nabijecku, rdm, plosinu, kolo, brzdy, sklddaci mechanismus, teleskopickou trubku, predni vidlici a plyn: 1 rok.

15. ES prohlaseni o shodé

Vyrobce Jinhua Feimi Intelligent Technology Co., Ltd.
Adresa No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China
Popis Electric dual-wheel scooter, KuKirin

Dopliiujici informace

T3 Electric Scooter

Prohlaseni

Obsah tohoto prohlaseni spliiuje pozadavky prislusnych smérnic EU.
Machinery Directive (2006/42/EC): EN 17128:2020; EN ISO 12100:2010.

Low Voltage Directive (2014/35/EU): EN
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021; EN 62233:2008.

EMC Directive (2014/30/EU): EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024; EN
61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022-01; EN IEC 55014-2:2021.

RoHS 2.0 Directive (EU) 2015/863 and (EU)2017/2102: EC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+AMD1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017.

Jméno

Mark Zhang

Funkce

Director

Podpis

Mark Zhang




